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Anoranis. CtaTTs Ma€ Ha MeTi PO3KPHUTH IHIEKCAJIbHY NPHPOAY XYyIOXKHBOTO IMOPIBHSHHS SIK CIOBECHOTO 3HaKy. Y
CTaTTI HAJAETbCS BU3HAYCHHS TOHATTS “IHAEKCAJbHE XYAOXKHE TMOPIBHAHHS 1 TIPONOHYETHCS IHJEKCaJIbHA
Kiacudikamis XyIOXHIX IMOPIBHAHB 3 IX TOALIOM Ha 3aiiMEHHMKOBI, 4acoBi Ta HpOCTOpoBi. BusHauaeTbcs poib
3aiMEHHUKOBUX IHICKCAJBHUX XYyIOXKHIX MOPIBHSAHBb Y CTBOPEHHI OCOOMCTOTO NPOCTOPY aJpecaHTa y HOSTHIHOMY
TEKCTI, ¢ aApecaHT BU3HAYAETHCSA K LEHTP [IOTO IIPOCTOPY.
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Bunarauit niareict O.0. [lote6Hs BM3HAYaB MOSTUYHHUN TBIp SK aKT Mi3HAHHA, IO TEpeaye HAyKOBOMY
mizHanHio [11, ¢. 543]. [loeTnyHHMI TEKCT XapaKTePU3YEThCS “YIIUILHEHHICTIO” CMHCITY, 1HPOPMATUBHOIO
HACHYCHICTIO B MeaxX OOMeKeHOi KiNBKOCTI 3HakiB. IloeTMuHa TKaHWHA TBOPY — M€ MPOCTIp, SKUAN
MIOPO/IKY€e OaraTo3HAYHICTh CIIOBECHHUX 3HAKIB, 1[0 HATOMICTH CTBOPIOE TNIMOOKY CMHUCIIOBY ITEPCIIEKTHBY [5,
c. 23; 12, c. 424]. llornubieHHs: CMUCTY MOXKJIMBE JIMIIE 32 YMOBH YCKJIaIHEHHS KOJY, B 1HIIOMY BHUIAIKY
CTPOIICHHSI KOIy MPOBOKYE HApOMIEHHS 00’e€My TeKcToBoro ¢parmeHty [5, c. 23; 13, c. 33]. 3 merorw
agexBaTHoro Iloesis mpencraBnse cxiragHy (GopMy Mi3HAHHS, OCMHCIEHHS, eKCIDTIKaIii Ta KOMyHiKarii |5,
c. 15]. nexomyBaHHS TEKCTOBOTO TOBIJOMJICHHA aJpecaHT 3aJHINae Ui ajapecara MiAKa3KW, BKa3iBKH,
iH/IeKCANbHI 3HAKW, [0 BKa3yIOTh Ha HANpsIMOK PyXy HOro AYMKH, IO HAAa€ MOXKIUBICTH OTPUMYyBaudy
IIHOTO MOBIIOMJICHHSI TPOUTH ‘‘CTEXKaMH~ aBTOPA, 3PO3yMITH 3MiCT TOETUYHOTO ITOBITOMIICHHS.

[HIEeKCAIBHICTD € YHIBEPCATLHO 03HAKOK MOBH JroauHu [19, ¢. 1], i HOETHYHOrO MOBJICHHS 30KpeMa. 3a
Tpiaioro 3HAKIB “iKOHA — IHJAEKC — CUMBOJI, 1HJICKCaJIbHI 3HAKU HE € JOBIILHUMHM 32 CBOEIO CYTHICTIO, BOHU
MOB’si3aHi 31 CBOiMM 00’ekTaMu JIidicHUM 3B’si3koM [17, ¢. 37]. SIBuile iIHACKCAJIILHOCTI IPYHTYEThCSA Ha
npuHNUI cyMibkHOCTI [18, c. 5], BimcyTHOCTI Oyap-sikoi MOmIOHOCTI MiXK 00 €KTOM 1 CIIOBECHUM 3HAKOM,
SIKUM BiH BepOamiszyerscs [17, c. 42]. IHaekc BiApI3HAETHCS BiJl IKOHM H CHMBOJIY BKa3iBHOI (DYHKIII€IO,
(dokycyrour yBary ajapecara 1 CHPHUSIOYM BCTAHOBJIEHHIO 3B’SI3Ky MIX PO3YyMOM IHTEpIIpeTaropa Ta
HaBkoywmHIM cBiToM [9, ¢. 207; 10, c. 83]. IHIexkc HANOBHIOE TMPOIO3UTHBHE BHCIIOBIIOBAHHSA, SKUM €
XYAOXKHE TOPIBHSIHHSA, 3MICTOM, YMOXJIMBIIIOE W IEBHUM YHMHOM YIODPSIKOBYE HOro CIIBBiIHOLICHHS 3
orouytounM cBiToM [18, c. 2]. [HmMMu croBaMu, 3a YMOBH BiICYyTHOCTI iHJIEKCAIFHUX 3HAKIB Y MOBJIICHHI
MOXIHMBO Oyno O JMIe BHCIOBIIOBATH CBOE OayeHHs CBITY LUIAXOM pENpe3eHTalii y3araibHEHHX,
HEBU3HAYCHUX MpeaMeTiB a0o sBUII 0e3 KOHKPETHOI MNpHB’S3KM /0 aKTyaJbHOTO CTaHy peded Ta
aKTyaJIbHUX YMOB KOMYHIKaIlii.

Crninom 3a €. bap-Ximienom, MU BH3HAYa€MO iHAEKC SK TaKy CIOBECHY OJMHUINO, pedepeHIio sKoi
HEMOJKJIIBO BCTAHOBUTH 0€3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTY BxkuBaHHS [16, c. 363]. Buxoxsuu 3 nediHimii moHATTS
“iggexc”, MU BU3HAYAEMO “‘IHJIEKCANbHE XYHI0XKHE MOPIBHAHHS SIK XYHO0XHE MMOPIBHAHHSA, B CTPYKTYPi SKOTO
Oe3mocepeTHb0 (DYHKIIIOHYE CIIOBECHHH 3HAK, KW BUKOHYE 1HJIEKCABbHY (DYHKIII0. YMOBOIO YCHIIIHOTO U
a/ICKBaTHOTO JEKOJAYBAaHHS 1HJIEKCAJIBHOTO XYZOXXHBOTO TIOPIBHSHHS CIIYTye BHBYEHHS CHUMOio3y
JHTBAJIBHOTO Ta EKCTPATIHIBaJbHOTO KOHTEKCTIB HOTO BXKHBAHHSI.

BifnoBiiHO 10 OCHOBHHX CKJIAJIOBMX MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlil (YUaCHUKH MOBJIGHHEBOTO aKTy, 4acoBa
XapaKTeprCTUKa MOBJIGHHEBOT CHUTYyaIlil, IPOCTOPOBE MICIle PO3TAIlyBaHHS KOMYHIKAHTIB BIJIHOCHO OJIMH
OJTHOTO Ta OTOUYIOUOT'O CEPEAOBHILA) BUJAETHCS MOKIMBAM BUAIIMTH 3aiMEHHUKOBI, YaCOBi Ta MMPOCTOPOBI
1H/IEKCANbHI XyJI0’HI MMOPIBHSIHHS, B IKUX (QYHKIIIOHYIOTh 3aiMEHHHKOBI, YACOBI Ta TIPOCTOPOBI THIEKCH.

BkasiBHi 3aliMEHHUKH, SIKI BUKOHYIOTH 1HJIEKCAIbHY (DYHKIIIO Yy MeXax XyJI0KHBOT'O MMOPIBHSIHHS, MAIOTh
CEeMaHTHKY BKa3iBHOTO >xecTy. Llell cioBecHHi BKa3iBHHUI )KECT yKa3ye Ha MpPEIMET, SIKUU 3HAXOIUTHCS y
MOJIi CIPUHHATTSI KOMYHIKaHTiB [5, ¢. 24]. [nnekcanpHa QyHKLis nossirae y ikcamii “TOUKM CIPUHHATTS Ta
CTBOPEHHI 00pa3y CIPUIHATTS CBITY [TaMm caMo, c. 26].

Y pesynpTaTi MOPOKEHHS TOETUYHOTO TOBIIOMJICHHS, SKUM € XYyJOXHE TOPIBHSHHS 30KpeMa,
a/IpeCaHTOM CTBOPIOETHCSI TEBHUII KOMYHIKATUBHUHM MPOCTIp, SKUH OpPraHi30BaHUIl 3a CXEMOIO ‘‘SIpo-
nepudepisn”. LleHTpoM BOro MPOCTOpy € caM aBTop HoBimomiieHHs [205, ¢. 81], 110 BiANOBIgaE MPUHIIUITY
AHTPOTOLEHTPU3MY. BiAMOBIIHO 10 MPUHIIMITY aHTPOIOIECHTPU3MY, JIIOJHUHA BBAXKAETHCS LICHTPOM CBITY [3,
c. 226]. do Ommxupoi nmepudepii mboro mpocTopy BXOAUTH aApecaT HOSTHYHOTO MOBIAOMICHHA. Yci iHII
0CO0H BITHOCATHCS 10 BimmaneHoi nepudepii [14, c. 79].

B y3aramsHeHOMY BUTIIAI 1€l KOMYHIKATHBHUH TIPOCTIP MOYKHA MTPEICTABUTH SK B3aEMOJIIIO TIBOX CBITIB,
TOT0, 110 CTAHOBUTH Miclie TiepeOyBaHHSI CaMOTO aBTOpa MOBIAOMIICHHS, 1 TPOTHIICKHOTO 10 HBOTO CBITY,
IHIIIMMH CJIOBaAMH, ‘“‘CBOT0” CBITY 1 CBITY “uyxoro” [7, c. 48].
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[HaexcanpHl OOMHUIN ¥ CTPYKTYPI XYHOXKHBOTO IMOPIBHSIHHA HAAAIOTh MOMJIMBICTH YiTKO PO3MEXKYBaTH
KOJIO 00’€KTiB, MO BXOIATH N0 cepu MOBI, A0 “cBoro” cpiry [15, c. 170], 1 Ti mo HEe MarOTH KOIHOI
HAJIGKHOCTI JI0 HOTO, 1 3HAXOAATHCS 1M03a Horo Mexkamu. Taki 00’€KTH BITHOCHUMO JIO CBiTy “uyoro”. [lo
CBITY “CBiii” HaJleXUTh “s”” MOBLS 1 Te, MO 3 HUM BigOyBaeThcs “TyT” 1 “Temep”. IHmekcanpHi JeKCHYHI
OJIMHUII CIIPSIMOBYIOTH yBary ajpecara Ha MOBIS 1 Ha Ti 00’ €KTH, SIKi BXOAATH 10 HOTO (MOBIIS) ITOJIS 30Ppy
[4,c. 71].

VY 3HauyeHHI UEHTPY CBITY “‘CBili” BKMBAaeThCs iHAEKcainbHa omuHMLs | y moetnunomy tekcti b. Kapmen
“Behind the Arras”, B sikoMy JipHYHHI Tepoil PO3MOBigA€ MPO BiIBIAHHU CTAPOTO OYIHHKY, PO CHOTAIHN i
KapTHHH, SIKi HOMy MaJlfoe HOro ysBa, SIKi 37[al0ThCS HOMY TaKUMH K CIIPaBXHIMH, 5K 1 Bin cam: “Degraded
shapes and splendid seraph forms / ... / Sometimes they seem almost as real as I” [20]. ¥ 3a3nauenomy
XyIO)KHBOMY TIOpPIBHSIHHI 3aiiMeHHHMKOBa oauHHMI they iHIeKcalbHO BKa3ye Ha YacOBY MPHHAJICKHICTH
CIOTa/IiB 10 MUHYJIOTO Yacy, BOHH HE HaJeXaTh A0 CbOTOACHHS 1 BUXOAATH 3a MeXi cdepu “cBoro”, mo
IMIUTIKY€ 4aco-POCTOPOBi opieHTUpH “TyT” 1 “Temep”’. YcCBimOMIICHHS caMOOYTHHOTO iCHYBaHHS
TENepilIHBOTO 1 MUHYJIOTO Ta iX 4iTKE PO3MEXYBAaHHS y CBIJOMOCTI aBTOpa MiJKPECTIOETHCS CIOBECHUMU
3HAKaM{ Ha IO3HAYCHHS Cy0 €KTHBHOTO CHPUHHATTS milicHOCTI Seem almost — 3maethecs Maibke (aye
HACIIPaB[li HE € TAKUM).

Ha BigMiHy Bij momnepenHbporo mpukiany, y noetudnomy tekcri JI. Jyneka “Early Morning” mipuunmit
repoil TMpelncTaBIeHWH HE SK aKTUBHWUN YYaCHUK TOJiH, M0 BigOyBalOThCSA, a SK CIOCTEpirad, SKAN
BIZICTOPOHEHO CIIOTIISAAAE 38 KAPTUHOIO, 10 PO3ropTaeThes nepen HuM: “the salesman who made a deal, / the
young woman who paid him, / the red-lipped college girls, bold, a bit shy, / the counter girls on a coffee
break, / the macho men / ... / And | observe, and | am like them / only for a day” [20]. IIpoTucraBieHHs
JIBOX CBITIB “CBiif” — “uyuit” peanizyeTbcs B IHACKCATbHUX 3aMEHHHKOBHX oauHHIx “I” — “them”.
JIromu, ki Ge3mocepeIHbO 3HAXOAATHCS ¥ (POKYCi yBarM aBTOpa, Ha IO BKasye O3HAa4YeHWi apTukib the
(SIKMiT BUKOHYE pOJb 1HAEKCATBHOTO (BKa3iBHOTO) CIOBECHOTO JKECTY), BXOASTH Yy MEXIi CBITY “dyXHA’.
BigmaneHicTh UX CBITIB MPOCTEXKYETHCS 1 B 1X HAJIEKHOCTI JI0 Pi3HUX YacoBuX IuiactiB “they — paid, made /
| — observe, am”. TloxiGHicTh poO3MOBiga4Ya M0 iHINKX, IO EKCIUTIKYETHCS XYAOXKHIM MOPIBHSAHHAM, €
TUMYaCOBOIO 1 MIBUIKOIUIMHHOO, TPO IO CBIJYUTH OLIBII HIMPOKHA JIHrBaJbHHUI KOHTEKCT (“Something
that never was, / that now is / and that again will not be / of which | am the observer”).

Mexi cBiTy “CBii” pyXJIMBI i MOXYTh BKJIIOYATH OLTBITy a00 MEHIIy KiIbKiCTh 00 €KTiB 3alie)KHO BiJ
curyanii [1, c. 96]. Tak, foro Mexi pO3MIMPIOIOTHCS, KOJU J0 HHOTO JOJIYYAETHCS peanbHuil abo ysBHUMA
“CcriBpO3MOBHHK” PO3IOBijaua. 3aiiMEHHHKOBA OAMHUIA “TH (QYHKIIOHY€E a00 IMILTIKYETBCSI Y TOCTHYHOMY
TEKCTI Ha TO3HA4YEHHs ajpecaTa [bOro HoBiomieHHA [6, c. 99]. IloeTmuHe MOBIJOMIICHHS, 1 XyJOXKHE
MOpPIBHAHHS 30KpEMa, BHKOHYE POJb CIIONYYyBaHOI JIAHKM MK agpecaHToM W azapecarom [2, c. 311],
CTaHOBHTh KOHCTPYKTHUBHHI €JIEMEHT HEKaHOHIYHOI KOMYyHiKaTHBHOI cutyamii [8, c. 265]. MoBneHHeBa
NpUpOJa XYA0KHBOTO TOPIBHSIHHS TTOPOJPKYETHCS HOTO 3BEPHEHICTIO 0 ajpecara, HOro aJpecoBaHICTIO i
OyIyeTbCsl aJpEecaHTOM 3 YpaxyBaHHSAM TilIOTETUYHOI peakmii aapecata. Y BHUNAIKY XYAOKHBOTO
MOPIBHSHHSL SIK KOHCTPYKTHBHOTO €JIEMEHTY MOETHYHOIO TEKCTY 1 HOro TIIyMadeHHS $IK CKJIaJ0BOL
HEKaHOHIYHOI KOMYHIKaTHBHOT CHTYaIlil i/l peakiiero aapecata, cimijgoM 3a M. M. baxTiHuM, Mu po3ymieMo
“aKTUBHE BiAMIOBiAHE po3yMiHHS [2, c. 315].

BinnosigHe po3yMiHHS XYI0KHBOTO TIOPIBHSHHS SIK 1HIEKCAILHOT'O 3HAKY BiJIOYBAETHCS 32 YMOBH, KOJIH
(dparMeHTH AIHCHOCTI KOJYIOYOTO Ta JEKOJYIOUOro MaKCHMAIIbHO CIIBNANAIOTh. Tak, MpU JIEKOyBaHHI
XyJIO’)KHBOTO TOPiBHSHHS 3 BipmoBanoro Tekcty JI. Koena “A Poem to Detain Me”: “I felt your beauty /
more closely than my own.” [23, c. 47], B ysiBi yhTaua CTBOPIOEThCS 00pa3 3aKOXaHOTO 10 OE3TAMH Y JKIHKY
4os10BiKa. BiH pO3MOBiae uuTauy mpo BiIaCHi TIMGOKI HOUYTTS, IO NOMIMHYIH Horo. Moro camoro He icHye
0e3 KoxaHoi. Y HeHTpi HOro BCECBITYy KMBE BOHA, HATOMICTh BiH caM 3HaXOIAThcs Ha nepudepii cBoro
BJIACHOTO KHUTTSL.

[HTeprperalrisi mMoNepeHBOro XYIOKHBOTO TOPIBHSHHS HE BHKIWKAE TEPIENTHBHUX TPYAHOIIIB Y
YyuTava, OCKUIBKM TOYYTTS 3MallbOBaHI y TOCTHYHOMY TEKCTI 1 CMHCI 3aKIaJeHUN Yy XYHIO0)KHbOMY
MOPIBHAHHI € 3HAKOMHUMH U TMEPEeBAXHOI OLMBLIOCTI JIOAEH, OCKUIBKM MOYYTTS KOXaHHA € 0a30BOIO
EMOIIEI0 JIFOJIMHY, XHUTTEJAHHO0 W HeoOximHow. Lle mouyTTs, SKUM >KHBE JIIOJHMHA, MPO SIKE MMHIIYTh y
KHIKKaX 1 TOMy, COCiO y Skl BOHA BIUIMBAE HA JIOJMHY, € J00pe BIJIOMHM 1 TOMY, XTO PO3IIOBIJIAE, i TOMY,
XTO CIIPUHMAE 1[I0 PO3IIOBI/Ib.

InnexcanpHi ogMHULI TUMy YOU, YOUr Ha MO3HA4YeHHS ajapecaTa MOBIIOMIICHHS MOXYTh EKCILTIKYBaTH
3BEPHECHHS aBTOpa /10 KOHKPETHOI JIFOIMHU a0 IO ITITOTO JIF0CTBA. Tak, aBTop Y XyI0KHHOMY TOpiBHSIHI I
am confused like you and make / a small religion of my dilemma; / | am proud, like you are, over / small
victories of making it through / a bad afternoon.” (L. Choyce “Song of Myself (for Whitman))” [22] Bene
YSBHY PO3MOBY 3 OJIHI€I0 WIiTKO BHU3HAYCHOIO JIFOAWHOIO, a CaMe€ 3 BCECBITHHO BIJIOMHM aMEpPHUKaHCHKUM



roetoM XIX cromitrs Yonrom BitManom. Xoda iM’st CIIIBPO3MOBHHKA HE €KCTEPHOPHU3YETHCS BEPOATBLHO ¥
TEKCTi BipIIa, IOET JIMIIE PEACTABICHNH 3aifMEHHHKOBOIO JICKCHYHOIO OJIMHUIICIO YOU, 3aTr0JIOBOK Bi/ICHIIae
YyHuTaya J0 BIPIIOBAHOTO TEKCTy camoro Y. Birmana 3 omHoimeHow Haseowo “Song of Myself”. Ha
MiATPUMKY YHTAIBKOTO MPUIYIIEHHS PO KOPEJIALi0 MK BOMA MOSTHYHUM TEKCTaMHU BHUCTYIA€E MPUCBATA
HaBezieHa y ayxxkax (for Whitman).

AJpecaHT Ta agpecaT MOETHYHOTO MOBIIOMIIEHHS MOXYTh OYTH €KCIUTIKOBaHI OKPEMHUMH CIIOBECHUMH
3HaKaMH, a00 IHKIIFO3UBHO MIPEJICTABJICHI Y MOBHIH OJUHUIN “We” 1 CTAHOBUTH €JMHE 1Iijie a00 HalekaTu 10
oJtHI€T corlianbHOI TPy abo Kinacy. TakuM €IMHUM IIUIMM MOXYTh OyTH 3aK0XaHi a00, HAPHUKIIA], POIUHA!
“Descriptions of families just like ours, / with tongues petrified and forks welded to their teeth, / who'd sat
down to Sunday dinner” (A. Michaels “Miner's Pond”) [20].

VY XynoxHbOMY K mopiBHsiHHI “Brighter than our sun, / Bright as the window beyond death, / The light in
the universe / Cleans the eyes to stone.” (L. Cohen “Brighter than Our Sun”) [369] cioBecHwuii 3HaK Our
BKa3y€ Ha MPHHAICKHICTh MOETa OO €IUHOTO ITO0O0ATBFHOrO COLIabHOTO YTBOPEHHsI OE3BiAHOCHO a0
TEPUTOPIAJIbHUX Ta HAIlIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEM, SIKE Ma€ Ha3BY JIO/ICTBO.

VY moetTmyHOMY TEKCTi BKa3ziBHa ()YHKIIiS iHAEKCATFHUX OJWHUIIL HE 3HHMKAE 1 HE 3aMINIyEThCS IHITUMHU
HaBiTh y BHUMAJIKy aHAQOPHUYHOTO CIIOCOOYy BiACWIAHHA 1O 00’€kTy [4, c. 94], SK-0T, y XyIOKHBOMY
MOPIBHSHHI 3 TOeTHYHOT0 10poOKy U. Meepa “From “Tecumseh”: “And he, too, joined the chase as few men
dare: / For | have seen him, leaping from his horse, / Mount a careering bull in foaming flight” [21, c. 33]. V
I[bOMY TIOPIBHSHI iHJEKCalbHa OMUHUIIL he BUKOHYe aHa()OPHUHO-IHAUKATUBHY (QYHKIN0. Y MOETHYHOMY
TEKCTI OMOBiAay MPOMOHYE yBa3i YMTa4ya PO3MOBiAL MPO ICTOPHYHY MOCTATh, 1HIIAHIA 32 MMOXOIHKEHHSM,
BOXK/ISl TUIEMEHI 32 COI[iaIbHUM CTaTyCOM, JIIOAMHH, SKa BiJAirpajia BayKJIMBY POJIb B iCTOPii CTAaHOBJICHHS
Kanamn sk mepxasu. Lli BimomocTi ajpecaT MOETHYHOTO TOBIMOMIICHHS BIATBOPIOE 3 BIIACHUX PECYPCIB
nam’sITi TPy TMPOYUTAHHI iIMEHI TOJIOBHOTO repost Tekymce. Alie MpH CIPUHHATTI iHICKCAIbHOTO 3HaKy he
YuTa4 OTPUMYE JOAATKOBY iH(opMaIlliro, siky B cobi Hece mel 3Hak. [Ipu ¢yHKIiOHYyBaHHI 3aiiMEHHHKOBOT
ONMHUIIl Yy CHHTAarMAaTHYHIA MOCIIJOBHOCTI XYIOXHBOTO TIOPIBHSHHS HA TEPIINA IJIaH BHUXOIATH
rpaMaTUYHI XapaKTepUCTHKH pedepeHTa iHIeKCATbHOTO 3HaKy. [HIeke iHpopMye JeKOIyrodoro mpo Te, M0
Horo pedepeHT mpencTaBieHnid B oAHMHI. BOkap oamH 0€3 CympoBOJly CBOiX BOSIKIB IPHEIHABCS JI0
MepeciiyBaHHs, Ha sIKe 3roJ0CHIIach HE3HAYHA, a HACIPABIi, AYy)Ke Maja KiIbKICTh XOpOOPUX MYXKIB, IO
IiIKPECITIOe IOTO BHHATKOBICThH 1 BUKITIOYHICTE. TekyMmce cam 1o cobi € TOr IO “OJUHHICI0”, Ky HE
CJILJ Hi YMM 1 HI KUM JIOLIOBHIOBATH.

[Mopsin 13 rpaMaTHYHUM YHCIIOM 3aHMEHHUK IMIUTIKYE CTaTh 0COOM, Ha sIKY BiH BKazye. Y0IOBIK-BOXKAb €
B3ipIieM, YOCOOJIEHHSIM CMUTUBOCTI, 6e3cTparis i Gpizuanoi cuiu. Tpers ckiaoBa CEMaHTUYHOTO 3HAUYCHHS
IHJICKCAJBHOTO 3HAKy IOJSIra€ y TOMY, LIO 10 BiJHOIICHHIO IO ajpecara 1 ajpecaHTa ITOBiIOMIICHHS
nipuuHMii Tepoil € BinaneHuM y gaci i npoctopi. Moro ictopis sxKuTTa cripuiivaetses y “miepexasi”: popmu
MHHYJIOT0 4acy mieciiB (joined, have seen) iHmekcaqbHO BKa3yrOTh Ha pealizallifo MOii y Jaci, SKui BiKe
Temnep 3 MO3MIIi1 aBTOpa CTaB iCTOPIEIO.

Ha mporuBary cMinuBoMy i1 TiTHOMY Teporo, sSIKHi OyB ONMHMcaHuil y monepeansoMy mpukiani, P. Boyrc
MPEJICTaBIISIE YBa3l UnTa4a 30BCIM THINUX JIFOJICH, )KOPCTOKUX Ta OC3KAITICHUX, JIE IIUHI3M CUTYaIlii ToJIsArae y
TOMY, IIO IIi JIIOJM TPAIOIOTh Y MEIWYHOMY 3akiajai. besmopamumii i mpukyTuid 10 Bi3ka crapuil 3i
CIIb03aMH Ha OYax MepeKUBaB CBill Oib 1 po3may, 60 HOMY 3/1aJ70Cs, IO BiH BTPATHB €IWHY JIOPOTY HOMYy
JIIOJIUHY, 110 IOTJIsAana 3a HuM. BiH 3aiuiaBcs HAOAMHIN 31 CBOIM CTPaxoM BeCh JCHb 1 HIXTO HE BiJIBiJaB
HOro 3 MEAMYHOTO NEepCOHaNy, HE 3aclOKOiB 1 He MepeKas3aB, IO AOTISNAIBHHUIS CKOPO MOBEPHETHCS.
3HeBaXJIMBE 1 MPE3UPIIMBE CTABJICHHS 10 HEMIUHUX 1 XBOPHX JIIOAEH JTOBOAMTHCS €AMHOIO (pa3oro JIiKapis
“People like him / don't know reality” (“At the General” [20]). XBopi He Haie)aTh J0 CBITY 3J0pPOBHX
JoAeH, iX BUKPECIMIIM 3 HHOTO 1 BHCTaBHJIM 332 MOTO MEXi, XBOP1 3HAXONATHCS Ha y30i4ui XUTTA, 1X He
Oa)karoTh OAYNUTH 1 TOTIISIIATH.

OTxe, MOCHIKCHHSI 1HACKCANbHUX 3aiMEHHUKOBHX OJMHHIL Y CTPYKTYpPi XYJOXKHBOTO TIOPIBHSHHS
YMOJKIJIMBIIIOIOTh 1ICHTH(IKALII0 aJpecaHTa Ta aapecara MOSTHYHOrO IMOBIIOMIICHHS, €MOLIWHOI BiJACTaHI,
XapakTep B3a€MOBIIHOCMH MDK YyYaCHMKaMH HEKaHOHIYHOI KOMYHIKaTHBHOI cHTYyalii, ocoOnmBocTeil
CBITOCIIPUIHATTS aJipecaHTa Ta HOro CTAaBIICHHS JI0 1HINX JTIOACH. [HaeKcaTpHUM OIMHUIISIM HA TIO3HAYCHHS
IHIINX (Y9aCOBUX, MPOCTOPOBUX) MapaMeTpiB HEKAHOHIYHOT KOMYHIKATUBHOI CHTyalii OyIyTh NMPHCBSIYEHI
HACTYIIHI HAYKOB1 PO3BiJIKH.
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The role of indexical similes in a personal space creation of an addresser

la. M. Prosiannikova

Abstract. The article is aimed at revealing of indexical nature of simile as a verbal sign. A definition of
“indexical simile” is provided in the article. Indexical classification of similes with their division into
pronominal, temporal and spatial is presented. It is studied the role of pronominal indexical similes in
creation of a personal space of an addresser in a poetic text, whereas the addresser is defined as the center of
this space.

Key words: index, simile, personal, demonstrative pronouns, personal space

Posb MeCTOMMEHHBIX HWHAEKCAIbHBIX XYHO0'KECTBEHHbIX CPaBHEHMiIi B CO3JaHMH JIHYHOTO
NMPOCTPAHCTBA aJlpecaHTa

S.H. IIpocsiHHMKOBA

AnHoTanus. CtaThs HalpaBlieHa Ha PaCKpPBITHE MHIEKCATIHHON MPUPOJIBI XYJ0KECTBEHHOTO CPaBHEHUS KakK
CJIOBECHOTO 3HaKa. B craThe maeTcs onpeaeieHue NOHATHS “MHAEKCAIbHOE Xy0XECTBEHHOE CpaBHEHUE U
npeuiaraeTcs MHACKCalbHAs KiacCU(PHKaLUsA XyAO0KECTBEHHBIX CpaBHEHMH ¢ MX AuddepeHunanuer Ha
MCCTOMMCHHBIC, BPEMCHHBIC H IIPOCTPAHCTBCHHLIC. OnpenemleTcs[ POJIb MECTOMMEHHBIX HWHIACKCAJIIBHBIX
XYIOXKECTBEHHBIX CPAaBHEHHI B CO3MaHMWW JIMYHOTO TPOCTPAHCTBA /IPECAHTa B MOATUYECKOM TEKCTE, TJIe
aJipecaHT ONpeAesaeTcs Kak [EHTP 3TOro MPOCTPAHCTBA.

KiaroueBble cjoBa: HUHICKC, XYAOKECTBECHHOC CpaBHCHUEC, JIMYHBIC, YKA3aTCJIbHBIE MECTOUMCHUA, JIUYHOC
MIPOCTPAHCTBO



